
Sanki 
dünmüş gibi 
hatırlıyorum. 

Arkasında 
bir sandıkla 

ağır ağır 
hana doğru 
gidiyordu.

iri ve güçlü bir 
adamdı. Yanağında, 

bir kılıç darbesinin 
bıraktığı çizgi 

şeklinde yara izi vardı.

Tiz ve titrek 
çıkan sesi sanki 
denizde çevirdiği 

dalavereler 
yüzünden bu 
hale gelmiş 

gibiydi.

ÖLÜ ADAMIN SANDIĞININ BAŞINDA ON BEŞ ADAM 

YO HO HO VE BiR  ŞiŞE ROM...
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Girin!

Bir 
bardak 
rom!

Buyrun!

Güzel bir yer, tam benim zevkime 
göre. Çok gelip giden var mı 

dostum?
Ne yazık 
ki hayır, 

yeterince 
yok.

Daha iyi!

Ah! Sizi tedirgin  
eden şeyi anlıyorum.  

Alın bakalım.

Bir süre burada  
kalacağım. Öyle zor beğenen bir 
müşteri değilimdir. En fazla biraz 

rom isterim, birkaç yumurta, 
azıcık domuz pastırmasının 

yanında geçip giden gemilere 
bakmam için yukarılardan bir oda.

Paralar 
bitecek gibi 
olursa bana 
haber ver.

Müşterimizden 
öğrenebildiği- 
mizin hepsi bu 

kadardı.

TAK
TAK

ŞiLiNG
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Her zaman temkinliydi.

Gündüzleri, elinde 
bakır dürbünüyle 

koyda ya da 
yalıyarların orada 

gezinirdi.

Akşamlarıysa 
salonun ateşe 

yakın bir köşesinde 
oturur ve romunu 

içerdi.

Her gün gezintisinden dönerken 
yoldan herhangi bir denizcinin geçip 
geçmediğini sorardı.

Bir gün beni bir 
köşeye çekmiş ve 
bana bir anlaşma 
teklif etmişti…

Bu parayı görüyor  
musun? Eğer tek bacaklı  

bir denizci bu civarda görünür, 
sen de beni uyarırsan, bu para  

her ayın ilk günü senindir.

Anlıyor musun 
oğlum? Tek bacaklı 

bir denizci!

Bizi en çok dehşete düşüren 
de anlattığı         hikâyelerdi. 

Haftalar haftaları, 
aylar ayları 

kovalamıştı ve o hâlâ 
buradaydı. O kadar 

uzun zaman olmuştu 
ki elinde birkaç 

altından başka bir 
şeyi kalmamıştı.

Kafasını kaldıramayacağı 
kadar çok rom içtiği 

akşamlar olur, o akşamlarda 
kimseye aldırmadan oldukça 

eski denizci şarkıları  
söyler, sonra olduğu 

yerde sızardı.

Bunlar asılarak ölenlerin, 
işkencelerin ve ispanyol göçmen-
lerin Amerikalılara düzenlediği 

saldırıların korkunç öyküleriydi.

Ama  
babam  
ödeme 

yapmasını 
istemeye 
cesaret 
edemi- 
yordu.
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Bir keresinde 
kaptan’a 

kafa tutan 
biri oldu, o 
sırada babam 
çok hastaydı.

Öğleden sonra 
Doktor Livesey 

hastasını ziyarete 
gelmişti. 

Annem kendisine hafif bir akşam yemeği 
ikram etmiş, doktor da atının köyden geri 
getirilmesini beklerken piposunu içmeye 

salona gitmişti.

ÖLü adamıN saNdıĞıNıN baŞıNda 
oN beŞ adam, yo ho ho  

        ve bır ŞıŞe rom!

içki ve şeytan 
diğerlerinin icabına 
baktı, yo ho ho ve 

bir şişe rom! 

Doktor, bahçıvanlık yapan yaşlı  
 Taylor’la görüşmesine kaldığı 
  yerden devam etmeden önce 
  kaptan’a öfkeli mi öfkeli  
      bir bakış fırlattı.

Hey, siz. 
Susun!

Bize mi söylediniz bayım?

Lanet olsun, 
elbette size 
söyledim!

Size bir tek şey 
söyleyeceğim bayım…

… Eğer böyle 
içmeye devam 

ederseniz, dünya, 
sizin gibi türünün 
en iyi örneği olan 
bir hergeleden 

kurtulacak.

Eğer kılıcınıza  
hâkim olmazsanız, 
şerefim üzerine 
yemin ederim ki 

kendinizi mahkeme 
salonunda 

bulursunuz. 

Ben yalnızca 
doktor değil, aynı 
zamanda yargıcım da.

Hakkınızda  
en ufak bir şikâyet 
ya da bu akşamkine 
benzer bir rezalet 

çıkardığınızı duyarsam, 
sizi buradan defetmek 

için gerekli bütün 
tedbirleri alırım.

Söylediğim 
gibi, onu 

kınına geri 
sokun!

Ş I LAAk
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Kaptan’ın mirasından değil de, kendisinden 
sonunda kurtulmamızı sağlayacak gizemli 
olaylarının ilkinin yaşandığı o akşamdan  

az bir zaman sonra.

O kış çok 
soğuktu ve babam 

büyük ihtimalle 
önümüzdeki baharı 

göremeyecekti. 

Kaptan o gün de her zamanki gibi erkenden 
kalkmış, kafasında şapkası, elinde 

dürbünüyle sahilin yolunu tutmuştu.

Kaptan’ın öğle yemeği için masayı kurmakla 
meşgul olduğum sırada kapı açıldı ve  

içeri bir yabancı girdi.

Sol tarafında 
bir kılıç 

taşıyordu ama 
saldırgan bir 
havası yoktu. 
Bir tayfaya 

benzemese de, 
üzerindeki 

deniz kokusu 
fark ediliyordu.

Size nasıl 
yardımcı 

olabilirim 
bayım?

Bana bir 
rom getir!

Şuradaki 
masa, 

arkadaşım 
Bill’in masası 

mı acaba?

Yanağında 
bir yara izi 

vardır ve çok 
sevimli biridir, 
özellikle de 

içtiğinde.

Arkadaşınız Bill’i 
tanımıyorum.

Bu masa,  
burada kalan 

‘kaptan’ 
dediğimiz bir 

adama ait.

Peki burada, handa mı?

Hayır, deniz 
kıyısında 

dolaşmaya  
gitti.

Ah! Bu  
arkadaşım Bill’in 

çok hoşuna 
gidecek.

Yabancı handan çıkmadı. Pusu kurup 
fareyi gözleyen bir kedi gibi, o da 
giriş kapısının arkasında öylece 

oturup bekledi.
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işte, 
arkadaşım Bill!

    Kapının arkasında durup ona sürpriz 
    yapalım. Tanrı       onu korusun!

Bill.

Hey, baksana  
Bill! Beni hatırlıyor 

musun, bu yaşlı 
dostunu hatırlıyor 

musun, ha Bill?!
Kara Köpek.

Ta kendisi. Ve bu yaşlı Kara Köpek, 
sevgili arkadaşı Bill’i görmeye Amiral 

Benbow Hanı’na geldi.

iyi, pek güzel…  
Beni buldun, işte buradayım. Hadi 

bakalım, lafı geveleme. Ne istiyorsun?

Ah, 
hınzır 
Bill!

Haklısın Billy.  
Bu cesur çocuğa 
kanım ısındı. Şimdi 
bize birer bardak 

rom getirsin, 
eğer istersen 

beraber oturur, 
iki eski dalavereci 
olarak açık açık 

konuşuruz.

Şimdi sen git içeriyi süpür delikanlı. 
Sakın anahtar deliğinden bizi 

gözetliyeyim deme!

Uzun süre 
onları duymak 

için elimden 
geleni yaptım, 
ama en ufak 

bir fısıltı bile 
duyamadım.
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Sonunda 
seslerini 

yükselttiler…

Hayır, hayır, hayır!  
Bu kadar yeter!

Eğer bir 
ip boyna 

geçirilecekse, 
bu hepimiz için 

geçerli!

Kahretsin!  
Bunu sen 
istedin!

Aaah!

Yola  
çıkmam  
gereki- 
yor…

Jim, bir rom!  
Bir rom! Bir ro…

ÇAAAAT

    ÇiLiNG
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O sırada yükselen bağrış 
çağrışlardan telaşlanan 
annem bana yardım etmek 

için aşağı indi.

Aman 
Tanrım, 
aman 

Tanrım!

Evimiz ve zavallı hasta 
baban için ne büyük 

felaket!

Babama bakmak için gelen 
Doktor Livesey’Nin kapıyı 
açıp içeri girmesiyle derin 

bir oh çektik.

Aman doktor! Ne yapacağız? 

Neresinden 
yaralanmış?

O mu? 
Yaralanmak mı?

Ona daha önce 
de söylediğim 
gibi, bir nöbet 
geçiriyor. Bayan 
Hawkins, hemen 
eşinizin yanına 

çıkın ve mümkünse 
ona olanlardan 

bahsetmeyin. 

Kara Köpek 
nerede?

Burada Kara Köpek yok. 
Aklınız size oyun oynuyor. 

Rom içmişsiniz ve size 
söylediğim gibi az önce bir 
           nöbet geçirdiniz.

Bir bardak rom sizi öldürmez 
ama bir tane içtiniz mi gerisi 

gelir. Peruğum üstüne bahse 
girerim ki, bu işten bir an önce 

vazgeçmezseniz öleceksiniz.

ikimiz, hiç zorluk 
çekmeden, onu yukarı 

kata çıkarıp yatağa 
yatırmayı başardık.

Bütün bir hafta  
yataktan çıkmaması 

gerekiyor. Bu hepiniz  
için en iyisi. Eğer bir 
nöbet daha geçirirse 

   atlatamaz.
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